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SHUTTLE SCHEDULE AND AGENDA 

 

Tuesday, 30 November 

15:30  SHUTTLE SERVICE From the hotels to the Auditorium 

16:00 – 18:00  ON‐SITE REGISTRATION Alfredo Kraus Auditorium (Main entrance hall) 

18:15  SHUTTLE SERVICE From the Auditorium to the hotels 

 

Day 1 – Wednesday, 1 December 

07:30  SHUTTLE SERVICE From the hotels to the Auditorium 

08:00 ‐ 09:00  ON‐SITE REGISTRATION  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

09:00 – 09:45  OPENING SESSION  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

09:45 – 11:00  MEETING  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

11:00 – 11:30  COFFEE BREAK  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Alegranza) 

11:30 – 13:00  MEETING  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

13:00 – 14:00  NETWORKING LUNCH  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Alegranza) 

14:00 – 15:30  MEETING  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

15:30 – 16:00  COFFEE BREAK  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Alegranza) 

16:00 – 17:15  MEETING  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

17:45  SHUTTLE SERVICE From the Auditorium to the hotels 

19:15  SHUTTLE SERVICE From the hotels to the restaurant 

19:45 – 22:30 
EVENING DINNER Bodegón del Pueblo Canario– Las Palmas de Gran Canaria 
Hosted by the Government of Canary Islands; accompanied by a Concert offered by the 
Council of Gran Canaria 

22:30  SHUTTLE SERVICE From the restaurant to the hotels 
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SHUTTLE SCHEDULE AND AGENDA 

 

Day 2 – Thursday, 2 December 

08:30  SHUTTLE SERVICE From the hotels to the Auditorium 

09:00 – 10:30  MEETING  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

10.30 – 11:00  COFFEE BREAK  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Alegranza) 

11:00 – 13:00  MEETING  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

13:00 – 14:00  NETWORKING LUNCH  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Alegranza) 

14:00 – 15:30  MEETING  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

15:30 – 16:00  COFFEE BREAK  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Alegranza) 

16:00 – 17:15  MEETING  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

17:45  SHUTTLE SERVICE From the Auditorium to the hotels 

19:30  SHUTTLE SERVICE From the hotels to the restaurant 

20:00 – 22:30 
EVENING DINNER Jardín de la Marquesa Restaurant – Arucas, Gran Canaria 
Hosted by the Council of Gran Canaria

22:30  SHUTTLE SERVICE From the restaurant to the hotels 

 

Day 3 – Friday, 3 December 

08:30  SHUTTLE SERVICE From the hotels to the Auditorium 

09:00 – 10:30  MEETING  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

10.30 – 11:00  COFFEE BREAK  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Alegranza) 

11:00 – 12:30  SUMMARY AND CLOSING  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Jerónimo Saavedra) 

12:30 – 14:00  NETWORKING LUNCH  Alfredo Kraus Auditorium (Sala Alegranza) 

14:30  SHUTTLE SERVICE From the Auditorium to the hotels 

 



 

 

1. SERVICIO WI‐FI 

Se  proporciona  servicio  de  conexión  inalámbrica  a 
internet  para  todos  los  asistentes  en  el  Auditorio 
Alfredo Kraus. 

SSID: OACI2021 

Clave: oaci1234 

1. WI‐FI SERVICE 

Wireless internet access is provided for all participants 
in the Alfredo Kraus Auditorium. 

SSID: OACI2021 

Password: oaci1234 

2. INFORMACIÓN SOBRE TRANSPORTE 

Los participantes en el Simposio dispondrán de servicio 
de traslado para todas las actividades organizadas, así 
como  entre  los  hoteles  establecidos  y  el  Auditorio 
Alfredo Kraus en el que se celebrará el Evento, durante 
todos los días de duración del mismo. 

Los  hoteles  en  los  que  se  dispondrá  de  servicio  de 
recogida  y  llegada  de  los  autobuses,  en  los  horarios 
establecidos, son los siguientes: 

 AC  Hotel  Gran  Canaria  /  Hotel  THE  Lumm. 

Calle Luis Morote esquina calle Albareda 

 Hotel THE Fataga. Entrada al hotel. 

 Hotel Bull Astoria. Entrada al hotel. 

 Sercotel Hotel Parque. Entrada al hotel. 

3. TRANSPORT INFORMATION 

Shuttle service will be provided for participants in the 
Symposium for all organized activities, as well as shuttle 
service during for the entire duration of the Symposium 
between the established hotels and the Alfredo Kraus 
Auditorium, where the Event will be held. 

The hotels where bus pick‐up and drop‐off services will 
be available, at the established times, are as follows: 

 AC  Hotel  Gran  Canaria  /  Hotel  THE  Lumm. 

Calle Luis Morote corner with calle Albareda 

 Hotel THE Fataga. Hotel entrance. 

 Hotel Bull Astoria. Hotel entrance. 

 Sercotel Hotel Parque. Hotel entrance. 

 

4. INFORMACIÓN SOBRE LAS CENAS 

Tras  la  finalización  de  las  reuniones  del  Simposio  los 
días 1 y 2 de diciembre, primer y segundo día del Evento 
respectivamente, se celebrará una cena para todos los 
asistentes,  que  comenzará  con  la  recogida  de  los 
participantes en el horario y hoteles establecidos, para 
su traslado hacia los restaurantes.  

Los restaurantes seleccionados para la cena son los que 
se detallan a continuación:  

 Bodegón del Pueblo Canario. El Bodegón pretende 
convertirse en el punto de encuentro de locales y 
extranjeros, el lugar donde el arte y la gastronomía 
Canarios  se  unen  para  ofrecer  una  experiencia 
única y pura. 

2. INFORMATION ABOUT DINNERS 

After  the Symposium meetings on 1 and 2 December 
(the first and second days of the Event, respectively), a 
dinner will  be  held  for  all  the  participants,  for which 
participants will be picked up at the established times 
and hotels, to be transferred to the restaurants.  

The  restaurants  selected  for  the  dinner  are  listed 
below:  

 Bodegón del Pueblo Canario. The Bodegón aims to 
become the meeting point for locals and foreigners 
both, a place where Canarian art and gastronomy 
come  together  to  bring  us  a  unique  and  pure 
experience. 
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La  cocina  más  típica  de  la  zona,  con  la  mejor 
materia prima de productores locales y todo esto 
aderezado con el folclore Canario. 
 
El restaurante se encuentra en pleno centro de la 
ciudad de Las Palmas de Gran Canaria. 
 

It has the area’s most typical cuisine, together with 
the  best  raw  material  from  local  producers, 
everything seasoned with Canarian folklore. 
 
The restaurant is located at the heart of Las Palmas 
de Gran Canaria city centre. 

http://www.elpueblocanario.com/
Calle Francisco González Díaz, 6, 35005 Las Palmas de Gran Canaria, Las Palmas 

info@elpueblocanario.com 
(+34) 928 172 328 

 

 

 

 El Jardín de la Marquesa de Arucas. El restaurante 
es un paraíso natural para disfrutar y relajarse, que 
se ha convertido en un punto de  referencia para 
todo tipo de eventos y acontecimientos. Con una 
cocina propia  tradicional y de vanguardia, que se 
ajusta a las necesidades y a las preferencias de los 
comensales. 

Los invitados podrán disfrutar de un espacio único en 
plena naturaleza pero sin alejarse de las comodidades 
de la cercana ciudad de Las Palmas de Gran Canaria, a 
tan solo 15 minutos del Jardín. 

 

 El  Jardín  de  la  Marquesa  de  Arucas.  This 
restaurant is a natural paradise to enjoy and relax 
that has become a reference for all kinds of events. 
It has its own traditional and avant‐garde cuisine, 
which adapts to the needs and preferences of each 
diner. 

Guests will be able to enjoy a unique space in the heart 
of nature while being comfortably close to the nearby 
city  of  Las  Palmas  de  Gran  Canaria,  located  just  15 
minutes away from the restaurant. 

 
 

http://jardindelamarquesa.com/
Carretera de Arucas – Bañaderos km 0,5. 35400 Arucas, Las Palmas 

eventos@jardindelamarquesa.com 
(+34) 928 604 486 
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3. CÓDIGO DE VESTIMENTA Y OTROS 

 El  código  de  vestimenta  para  ambas  cenas  será 
formal. 

 Por favor, no olviden llevar su acreditación. 

 La asistencia a las cenas es voluntaria. Se enviará a 
todos los participantes una encuesta para conocer 
su asistencia a las cenas. 

4. DRESS CODE AND OTHERS 

 The  dress  code  for  both  dinners will  be  business 
formal. 

 Please do not forget to bring your badge. 

 Attendance  at  the  dinners  is  voluntary.  A  survey 
will  be  sent  to  all  participants  to  ascertain  their 
attendance at the dinners. 

 


